CharlesDickens (BleakHouss)  Vladimir Nabokov
! Jarndyce

Jarndyce

Esther Summerson Lady Dedlock

MissHite
MissHite
MissHite
“Ancther time, I’ [l tell you their names. Not at present.”?
Krook “It'sone of her srange ways, tha shéll
never tdl the names of these birdsif she can hdlp it, though she named 'em dl.” (253)
“Shdl | run’em over, Hite?' (253) Krook

“Hope, Joy, Youth, Peace, Red, Life, Dudt, Ashes, Wedte, Want, Ruin, Despair, Madness, Desth,
Cunning, Fally, Words, Wigs, Rags, Shegpskin, Flunder, Precedent, Jergon, Gammon, and Spinach.”
(233)

J HillisMiller 3 “Hope, Joy, Youth, Peace, Reg, Lifée’

“Dudt, Ashes, Weste, Want, Ruin, Despair,

Madness, Death,” “Cunning, Fally, Words, Wigs, Rags, Sheepskin,
Plunder, Precedent, Jargon, Gammon, and Spinach”

JecquesDerrida Of Grammatology “the originary violence of

language™ Derrida
“achevidence’ (

Y Miss Hlite



“arche-violence’ Derida

nl

“mord

MissHite Krook “onedf her drangeways’ “mord”
Derrida Krook
MissHite
“the intimacy of proper names’ ( ¥ Krook Miss
Hite
9
Esther
Caddy JHlyby JHlyby
Caddy “l anonly penandink to her.” (240) “Caddy”
Caddy Prince Old Turveydrop Old Turveydrop
Prince
Esher Old Turveydrop

‘And he never does anything dse,’ said the dld lady of the censorious countenance. * Yet would you
bdievetha it'shisname on the door-plate?

‘Hisson'snameisthe same, you know,” said .

‘Hewouldn't Iet hisson have any name, if he could takeit from him,” returned the old lady. (244)

Old Turveydrop
“Prince’ Old Turveydrop Caddy
Old Turveydrop Prince Old Turveydrap
“ Prince”’ Old
Turveydrop Old Turveydrop
Caddy Prince “it soundslikeadog.” (240) Old Turveydrop
Old Turveydrop
Old Turveydrop



Skimpole Arethusa, Laura, Kitty
“my Beauty daughter,” “my Sentiment daughter,”
“my Comedy daughter,”
Skimpole  “playthings’ (654)
Simpole Esther

His pictorid testes were conaulted, | observed, in their repective styles of wearing their hair; the Beauty
daughter being in the dlassic manner; the Sentiment daughter luxuriant and flowing; and the Comedy
daughter in the arch syle, with agood ded of orightly forehead, and vivadious little curls dotted about
the corners of her eyes They were dressad to correspond, though in amost untidy and negligent way.

(654-655)

Skimpale
Bagnet Quebec, Mdta, Woolwich
Esher Esher Jarndyce
William Axton Esher Esher
Esther
Jarndyce Esher

This was the beginning of my being cdled Old Women, and Little Old Woman, and Cobweb, and
Mrs Shipton, and Mother Hubbard, and Dame Durden, and so many names of the sort, thet my own
name soon became quite lost anong them. (148)

William Axton Esther Esther
11
Esher
“Mother Hubbard” “ Dame Durden”
Ada Richad
Esher
“Dame Durden”
Esher

Esther

“Litle OldWoman"  “Cobweb”
“Little old woman, and whither so high?’ “To sweep the cobwebs out of the sky.” (148)
Esther

“Mrs Shipton” 16



Esther

Esther
Esther
12
Caddy, Prince, Skimpole Esher
MissHite
Esher Jarndyce
Esther “this rapacious benevolence’ (150)
Bruce Robbins
13
“Coodle, Doodle, Poodle, Quoodle, Buffy, Cuffy, Duffy, Fuffy, Guffy”
“C,D,RQuU" “oode’ “ B,
C,D,EG *“ uffy’ Jarndyce
“the higtory of the Apple Pig’ (146)

“A was an apple-pie; / B bit it/ C cut it/ D dedlt it/ E eat it, F fought for it/G got it/ | inspected it,/ J
jumped for it/ K kept it,/ L longed for it/M mourned for it/ N nodded at it,... "

ab,c...
Coodle J HillisMiller
15
Vholes Richard
Vhoes * agoodname’ (590) Richard
Vholes Esher



Richard Richard

Richad
Richerd
Vhoes Richard “Mr Carstone’ “Mr C’
Richad Vholes
C “thehigory of the Apple P’ A
B D Vholes Richad Richad
Hawdon
Dearida
“o one’
Nemo Nemo
Hawdon Honoria
Honoria  Sr Leicester Lady
Dedlock
Hawdon
Honoria ~ Hawdon
Esther Esther Hawdon Esther Summerson
Esher

“I had never heard my mama spoken of. | had never heerd of my papa dther...| had never been shown my
mamasgrave. | had never been told whereit was” (63)
“My hirthday was the mos mdanchaly day a home, in the
wholeyea.” (64)
Lady Dedlock Egher
Esther Lady Dedlock
Esther

“So grangdy did | hald my place in this world, thet, until within a short time back, | had never, to my
own mother’s knowledge, bregthed - hed been buried — had never been endowed with life — had never
borneaname’ (569)

Esher
Esther “the danger and the possible diggrace of my own mother, and of a proud
family name’ (569) Dedlock
Hawdon
Derrida “mord”



Esther Hawdon
Guppy  Smdlweed, Tulkinghorn
Lady Dedlock Sr Leiceter Lady
Dedlock

So! All is broken down. Her name is in these many mouths, her husband knows his wrongs, her
shamewill be published —may be spreading while she thinks about it -.... (815) (emphads added)

“shame”’ Lady Dedlock “desth”
Lady Dedlock Dedlock Hawdon Lady Dedlock
“Honorid’ HONOR| A HON,OR-“honor” ()
SrLecester Dedlock
Lady Dedlock Sr Leioester “invalided, bent, and dmost blind” (928)
Dedlock Lady Dedlock Hawdon
Hawdon
“Dedlock”
“namg’  “shame’ “a “a e
“Deadlock”
Tom-dl-Alone's
Tom-dl-Alones

“Mr Snagdoy passes dong the middle of avillainous Sredt, undrained, unventilaied, deep in black mud
and corrupt water —though the roads are dry dsewhere - and resking with such smdls and sightsthet he,
who haslivedin London dl hislife, can scarce bdieve his senses” (364)

Snegdy “ theinfernd gulf”(364)

As few people are known in Tom-dl-Alone's by any Chrigian Sgn, there is much reference to Mr
Snagshy whether he means Carrats, or the Colond, or Galows, or Young Chisd, or Terrier Tip, or
Lanky, or the Brick. (365)

Tom-dl-Alones



J “Toughy” “the Tough Subject”
Jo family name

H\bll H\m!
" él
“Tom-dl-Alones’ “Tom”
Tom Jarndyce
Coavinsss Tom
Tom-al-Alone's “dl-Alones’
Tom-dl-Alone's
George
George George
George
“Sed"( )

George  “how ismy mother to be got to scratch me?” (905)
“I have not snesked home to
rob your children, if not yoursdlf, brother, of your rights. |, who forfeited minelong ago!” (905)

George
George
George
George
Nemo Tulkinghorn
Lady Dedlock
Mr Bagnet

“What isyour name?and Who gave you that name?’ (722)
“And how do you likethat
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